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Abstract:

This research article critically evaluates the multi-dimensional perspectives
of language shift (LS), a key topic of socio-linguistics. The literature review of
this vital topic revolves around the two significantly established notions of (i)
deserting primary speech domains of a mother or first language to the dominant
second language, and (ii) disruption in the intergenerational language transmission
process. However, there are scores of political, economic, social and cultural
factors which causes this socio-linguistic phenomenon in bi-or multilingual
societies. While, renowned American linguist Joshua Fishman is considered to
have contributed more in this academic field. As for as, the methodology of this
paper is concerned, a critical analysis approach was applied to the evaluation of
language shift phenomenon.
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Language shift: Term coined by Joshua Fishman (1964) for the inability of a
speech community to maintain its language in the face of competition from a
regionally and socially more powerful or numerically stronger language.
Sociolinguistics have studies the causes of shift (noting the impact of political
domination and economic change) and the course of shift (frequently via domains
of use), noting that the home and religion are often the last bastions of survival for
beleaguered languages. (Joan Swann et al, 2004, pp 174-175)
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In sociolinguistic terms, LS (language shift) involves the gradual replacement of
one’s main language or languages, often labelled L1, by another language, usually
referred to as L2, in all spheres of usage. (Pauwels, 2016, p 18)
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Once the children stop learning a language, it is a precarious state. In cases of rapid
or accelerated language shift, disrupted transmission to children can move a vital
language to near extinction in the course of a single generation. (Grenoble &
Whaley, 2006, p 13)
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It has often been stated that it takes three generations for language shift to be
completed (Brenzinger 1997: 282; Edwards 1984: 278; Fase, Jaspaert and Kroon
1992a: 6) ... Language shift is said to presuppose the existence of a transitional
stage of bilingualism, involving the receding language and the replacing one.
(Campbell 1994: 1961; Denison 1977: 16; Mesthrie 1994: 1990; Mougeon and
Beniak 1989: 293; Sasse 1992a: 12)). (Tasunoda, 2005, p 73)

g u’"u-L" s $22 O 55| SN RN SR Jds 0505 1y e, L)
w505 (S35 S aasy he ‘,;-’:?3-‘ 3890 GoaE 3 P 090 3 (e 2l s
“ P bgaSln gLl e s aiak sl gy iSe

s ol a shelge ool s all 5ol 3 of 3 S e ay pla sl i
R O O AETE ) CEA R PRI L PUCH | EE T JPT DRI ) KW U CE A=Y



Palatana (Volume:4, issue-1, Jan-June 2025) (YT - stz o V-0l o V-l agil

AR o ot Jod S G pagenn o sidsl s 0l 5 s gibanS i s
(the domain (g, s il 3 (pedicd g2 5 (S (65 az (6.8 Jhd Hlowr ; Loslo o i
(1-the functional choice theory of language shift, db”.u b 58K 5 5l ctheory)

83 s 2-the linguistic complexity theory of language shift)

(Critical Analysis) & ;5 ¢ i

> 7 0. (Frankfurt School) cosle o) siS 5 3 4855 4 2 553 5 Ao 5

3503 By d 5 3 oS (53 4y 5l 03 5k LBl (approach) )M S g (g Ak

o5 g ilosl 0 IS 3 gl anS ll g 5 o g 0 5l (55 g s 50 s

Iagﬁ‘,,fcs.gas_g,z‘jﬂlj(dimensions)uj,\.a..,mo,;;gjlagjajl.o;éppﬁsl
dﬁ@ljbjl&dbw)u.s@adﬁwyd.bbéﬁ’ymumlj

(Language Shift as a field of enquiry) 45 4 %;L.,J L;a..mdy SOl 250

Ao orminl sl JaS s 55 2 gibabmadly 0 o o (o cdidi> 54 Jie 52 1

o bl 3 gy S5 (53 3 o 8Tl o Lo 1 (Gl (63 3 g S 255
2SS S s oS 5555 o oy Sl sy siliss by 9050 63 5 a5
G55 s ad J 55 gl s i peim 0l SliSEe 5l 5 Ko s g 550 g3L 3455
PR :ASJcoﬁjﬁnga.L;”‘,ijgaJtpy&;gm,ﬁj;L’?.?%gaa,’g I3 05450 0
S5 5 ‘_5,5“ L 52 «(language contact) eJl> tz5!:.3|J 5 ‘_,...Scmp o 535 9,3
(language & ¢ s > sl (language death) s 5 » ¢ (bi-and multilingualism) <Jl>
6.\.:L.:,JL.§...~¢.>,J§» B3 pD 508,50 50 |aﬁ$6.6a&L§5|4§;¢ggoﬂchange)
et e 33k (5160 Gt e (e P e S o 3 (oS s



Palatana (Volume:4, issue-1, Jan-June 2025) (YT - stz o V-0l o V-l agil

jl&%}lg}bﬁﬁ%@b&éﬁ :@;dﬁ)udbbwlawﬁbuﬁ

SIS g3 ok 3 658 o oS G aedy g S B o
There is a considerable degree of consensus that LM and LS emerged as a field of
enquiry in the mid-twentieth century and that it was initially linked to contexts of
language contact arising from migration, especially from the ‘old” world, Europe,
to the ‘new’ world, North America and, later predominantly Australia and New

Zealand. A key text in its establishment is undoubtedly the paper entitled
‘Language maintenance and language shift as a field of enquiry. (Pauwels, 2016, p

9)
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“The study of language maintenance and language shift is concerned with the
relationship between change (or stability) in habitual language use, on the one
hand, and ongoing psychological, social or cultural processes, on the other hand,
when populations differing in language use are in contact with each other. That
languages (or language variants) sometimes replace each other, among some
speakers, particularly in certain types or domains of language behaviour, under
some conditions of intergroup contact, has long aroused curiosity and comment.
However, it is only to quite recent years that this topic has been recognized as a
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field of systematic inquiry among professional students of language behaviour
(Fishman, 1964: 35).” (Pauwels, 2016, p 9)
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The scholar who has, however, done most to elevate the investigation of LM and
LS to a genuine and legitimate field of enquiry is undoubtedly Joshua Fishman. In
his key text (Fishman 1964), revised and expanded in later versions (e.g., Fishman
1970, 1972), Fishman approached the topic from the perspective of social science,
in particular, sociology and social psychology, whose primary interest concerns the
social and societal aspects of language. The main focus in such an approach is on

8
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the users and uses of language rather than on the language itself, i.e., the linguistic
features of languages. (Pauwels, 2016, p 13)
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(A) — the vernacularization of European governmental, technical, educational,
cultural activity, (B) the Anglification / Hispanization of the populations of North /
South America respectively, (c) the adoption of English and French as languages
of elitist wider communication throughout much of the world, but particularly in
Africa and Asia, (d) The Russification of Soviet-controlled populations, and most
recently, (e) The growing displacement of imported languages of wider
communication and the parallel vernacularization of governmental, technical,
educational, and cultural efforts in many part of Africa and Asia. (Fishman, The
Sociology of Language, 1972, p 107)



Palatana (Volume:4, issue-1, Jan-June 2025) (T Y0 s - syt V-0 lad  F-loy il

3L 551 a3 2 ag cudlad ()5S« andad (S s S 3 Lol (o)L
Jayla 525 (5 sk J‘gﬁ)ﬁﬁ'uﬂ:@‘;\fﬂ‘g:&? ol Pl 20 e ag @) <)
k> LWl 10 s 5ol 3 3 505 e o] ouedSSl s iS50 5L5 0 @
g s g jla> 1hals 5y 3 D oS Lol 5l al Bl S 5 g SO g
> 535 958 )50 () oS 5B griewsl a0 U5 5l Ja)l A ah sy b edsS
(oS> 3 oS B plsag Lol 5l 35 JaS G o (Sl ] rs

“Jaglas 555/ 433 2B s gl i 5 (658 5| ek ¢ (S

05 > o g O s 25 Jéﬁv\ﬁ'v\ﬂdﬁm“u‘bb 20w 5 525
S ol 5hS el 5 Pl S SR ay 2 Hladis b sl ias el
.ésﬁﬁbdw}lx;d’ﬁﬂ(loss)A.a:ngUla.&dgj;u.gfggaaﬁ.éxf'&p&mﬂ

(Language Shift and Language Loss) mu@) > ol g,,;;.;jlgj >

.

Blseds p S )bay 2 (g3 rinr 525 3 S0 Lanslo 5l o iyl 555

slas o 305k eilan ol gl 3 (225553 polon g3 (2 0L 535 5i So (53 6 5
(il > b aBls ks 658 S hlps n gl (Knsns ol SULS oSl 525 55588
4%5)|:| da...vu St (S 52 ‘é:)}"SJLg =5 é.)uLa A.?Sé.]l_,.;{; ooy el 29
.éaé;)xljau,m#@,\sl ;oglaﬁfj 36..54,5’4.» W\J,:.;A,‘g«_fjl‘,;.;‘.jl
a2 (5093 W) S fose e p 3B o sl e )L5 dios S LS 2 S Sl s
tﬁcbbé;bﬂd.ggu;du\abw W\Jﬁg.g.f\“*ée\i%ﬁggjﬂéa.éjﬁéxlgiﬂ
3l aibs o Sl s G2l S oL VOt sl 55 (g n) 3 iS gp e S
g ISl 55 5l 5o

As our contribution to the celebration of International Mother Language Day (Feb
21), we are pleased to announce the release of the 28" edition of Ethnologue...This
edition lists a total of 7,159 living languages worldwide — a net decrease of 5 living
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language since the previous edition of Ethnologue was published one year
ago...Global Language Vitality Count: institutional 485, Stable 3481, endangered
3193, extinct 454. (Ethnologue, 2025)
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If you are the last speaker of a language, your language — viewed as a tool of
communication — is already dead. For a language is really alive only as long as
there is someone to speak it to. (Crystal, 2003, p 2)
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Even languages with many thousands of speakers are no longer being acquired by
children; at least 50% of the world’s more than six thousand languages are losing
speakers. We estimate that, in most world regions, about 90% of the languages
may be replaced by dominant languages by the end of the 21% century. (UNESCO,
2003, p 2)
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Sometimes speakers of a language deliberately lose their language for another one.
If the loss is sudden it is a shift and if gradual it is change, both leading towards
death of a language...The term ‘Language Shift’ meant a process whereby a
specific linguistic group transitions as a result of an attitude of the speakers under
the influence of a certain catalyst, internal or external to meet the economic and
social requirements for adjustment in the real world moving towards progressivism
and the term ‘Language loss’ meant a phenomenon of disappearance of a particular
language which appears as a result of deliberate or forcible suppression of an
indigenous language in cultural competition with a dominant language. (Janjua,
2005, pp 33-34)
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